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يسعى قسم اللغات الشرقية وآدابها إلى نشر الثقافة والمعرفة في مجالات اللغات الشرقية ؛ العبرية والفارسيية والررييية م ميلا  ي          
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 الثانية الفرقة 

 

1 
 المقرر

 

 الثانية . ( الفرقة  ) محادثة اللغة الفارسية 

 هدى عيسى مرسي عيسى  .  د/  عضو هيئة التدريس 

الدرسة موضوعات 

 البحثية

اللغوية  و أهميتها و دور المهارات يتناول الطالب فيها مفهوم اللغة قدمة نظرية م – ١

ثم تحليل التواصلي لمهارة الحديث  ، ، و بخاصة الدور اللغات الأجنبية في اكتساب 

لموضوعات إلى جانب صياغة حوارات ومواقف مماثلة الجمل الحوارية وترجمتها،  

 المقرر  . 

ما تضمنته ثلاث محادثات إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها  ، يحلل الطالب  - ٢

، مع التركيز على العناصر المكونة لكل جملة بسيطة من قواعد صرفية و نحوية 

 المحادثات . وردت فى هذه 

بتحويل ثلاث محادثات من ، يقوم الطالب إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها -٣

 .  ، ذاكرا الفروق بينهما جملة جملةاللغة الفصحى إلى اللغة العامية ) اليومية ( 

الطالب خمسة عشر فعلا وردت إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها  ، يختار  -٤

ا في خمس جمل صحيحة على الأقل، مع في محتوى المقرر،  ثم يدخل كل واحد منه

 مراعاة اختلاف  الزمن والموقف وبشكل دقيق.  

،  يقوم فيها محادثاتالطالب ثلاث إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها،  يختار  -٥

مواضع الفروق التي حدثت جملة جميع الجمل المثبتة إلى منفية،  مع ذكر بتحويل 

 جملة. 

الجمل العامية إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها،  يقوم الطالب بتحويل ثلاث  -٦

 جملة .ذكرا الفروق بينها جملة في محتوى المقرر إلى جمل فصيحة،  مع الواردة 

  ة الفارسيالطالب مقالا باللغة جانب المقدمة النظرية المشار إليها  ، يكتب إلى  – ٧

 اللغة العربية . ه إلى الفارسية وترجمت) ويروس كرونا ( باللغة عن 

 الطالب مقالا باللغة الفارسية عن يكتب إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها  ،  - ٨

 يقوم بترجمته إلى اللغة العربية  . ثم علاقه دارند ( ،  خيلى) ايرانى ها به ورزش 

هفتگی ( عن ) تعطيلات إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها  ، كتابة محادثة   - ٩

 باللغة الفارسية وترجمتها إلى اللغة العربية  . 

(  حوادث طبيعىمحادثة عن ) إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها ، كتابة  - ١١
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 .  باللغة الفارسية وترجمتها إلى اللغة العربية

( ، مع تحليل ،  كتابة مقالة عن ) مادر  إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها  - ١١

 لغويا فى ضوء ما درسه الطالب  . النص 

والجمل يذكر الطالب بعض العبارات ،  إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها  - ١٢

 ،  وترجمتها إلى اللغة العربية  . الاحاسيس والمشاعرالتي تعبر عن  الفارسية

) حيوانات اهلى كتابة مقال عن إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها،   - ١٣

 باللغة الفارسية . مع وضع أسئلة افتراضية عليه والإجابة عنها ، ( ووحشى 

( ،  كتابة محادثة عن ) در رستوران إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها - ١٤

 وترجمته إلى اللغة العربية  . باللغة الفارسية ، 

كتابة بعض العبارات والجمل الفارسية إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها،   - ١٥

 ، وترجمتها إلى اللغة العربية  .  باللغة الفارسية التي تقال عند الشراء 

( ) در خانه بمانيد  كتابة موضوع عن إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها،  - ١٦

 باللغة الفارسية وترجمته إلى اللغة العربية  . 

كجا مى ، كتابة محادثة عن ) تعطيلات  إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها  - ١٧

 ما درسه الطالب  . ، مع تحليل الحوار لغويا في ضوء  بالفارسية  رويد ؟ (

) عيد نيروز ( كتابة موضوع عن إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها  ،  - ١٨

 وترجمته إلى اللغة العربية  . بالفارسية 

فعل من أفعال الحركة  ١٥كتابة إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها  ،  - ١٩

 وترجمتهم إلى اللغة العربية  . واستخدامهم في جمل مفيدة باللغة الفارسية  

والجمل التي بعض العبارات ، كتابة  إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها  - ٢١

خمس عشرة ،  فيما لا يقل عن  ( باللغة الفارسية تلفنى درآداب مكالمات تقال في ) 

 .  جملة بالفارسية  ،  وترجمتها إلى اللغة العربية 

باللغة إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها،  كتابة محادثة عن ) شهر من (  - ٢١

 الفارسية وترجمتها إلى اللغة العربية. 

پديده های موضوع عن )  كتابة إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها  ،  - ٢٢

 باللغة الفارسية وترجمته إلى اللغة العربية  . طبيعی ( 

فيما لا يقل عن أربع نصين جانب المقدمة النظرية المشار إليها  ، ترجمة إلى – ٢٣

مع تحليلها لغويا في لم يسبق ترجمتها فى المحاضرات من المقرر الدراسي صفحات 

 ضوء القواعد التي درسها الطالب.  

 روزانه () كارهاى موضوع عن كتابة إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها ،  - ٢٤

 .  ، وترجمته إلى اللغة العربية باللغة الفارسية 

صحيحة باللغة إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها،  كتابة جمل وعبارات  - ٢٥

، مع جملة  ١٥فيما لا يقل عن ( ى جمعى ورسانه هاارتباطى  عن ) وسايلالفارسية 

 إلى اللغة العربية .ترجمتها 

گاهشماری و ) هفته ، كتابة موضوع عن  المشار إليهإلى جانب المقدمة النظرية  -٢٦
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 و ترجمته باللغة العربية  . باللغة الفارسية ( در ايران 

شما ء خونه) كتابة محادثة بعنوان إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها  ،  - ٢٧

 وترجمتها إلى اللغة العربية  . باللغة الفارسية کجاست؟ 

لم ، حلل نصا من النصوص التي  إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها  - ٢٨

وإلى جمل مبنية إلى جمل منفية مرة الجمل الفعلية ، ثم قم بتحويلها تدرسها مستخرجا 

 إلى اللغة العربية.  ، مع الترجمة  للمجهول مرة أخرى

محادثة باللغة الفارسية العامية ،  كتابة  إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها  - ٢٩

 . ، ثم ترجمتها إلى اللغة العربية شويد ( باخانواده ات آشنا بعنوان  ) 

فارسية صحيحة هات جمل وعبارات إلى جانب المقدمة النظرية المشار إليها  ،  - ٣١

خمس عشرة جملة بالفارسية مع وعكسها فيما لا يقل عن عن الصفات من إنشائك 

 ترجمتها إلى اللغة العربية  . 

 الدراسة البحثيةضوابط 

 .كلمة  ٣٥١١ولا يزيد عن  ٣١١١عن ألا يقل بحث كل طالب   - 9
 وبخاصة علامات الترقيم  . والأسلوبية ،مراعاة دقة الجوانب الإملائية والنحوية  -٢

 من الموضوعات البحثية . على موضوعين على الأقل أن يشتمل البحث  – ٣
 بالغير في إعداد البحث.  عم الاستعانة  -٤

 .اتباع المنهج العلمى في كتابة البحث  -٥
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